
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

AUTO-PRESSURE SPRAYER
MODEL:SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

NOTE: The shown is for illustration purposes only, it does not represent the finial
purchased !Please refer to your purchase !

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

AUTO-PRESSURE

SPRAYER
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SAFETY INSTRUCTIONS

! For your safety and the safety of others, the following precautions must be
observed when operating the sprayer:
1. During spraying operation, the personnel shall wear clothes in strict accordance
with the regulations, wear masks, glasses, hats, gloves, or protective clothing
against pesticide penetration, and shall not work naked.
2. It is strictly prohibited to spray toxic solutions such as pesticides on people or
animals during use.
3. Patients with mental illness or serious diseases, drunken people, and people
without operation knowledge are prohibited from using this machine. People who
have just taken strenuous exercise, have not had a good rest, or have insufficient
sleep, as well as women in the period of lactation, should not be engaged in this
work.
4. The operator must wash all parts of the body and clean all kinds of clothing
after use.
5. When handling pesticides, the safety instructions provided by the pesticide
manufacturer should be followed.

1. Do not leave machines and tools or store them in unattended places.

2. Operators must spray pesticides in front of the wind direction, and shall not
work under the high temperature for a long time.

3. When adding liquid medicine, it must pass through the filter screen. If there are
impurities, the normal use of the machine will be affected.

4. The use of chemical liquids and special working fluids is prohibited.
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MODEL AND PARAMETERS

Model SWZ6-4 SWZ8-6 SWZ10-8 SWZ13-10 SWZ16

Total Capacity(L) 5.4 8 10.4 13 16

Rated Capacity(L) 4 6 8 10 12

Working

Pressure(Bar)
1.5-4.0

Safe

Pressure(Bar)
6±5%

OPERATION

1. Before working,must be wear the respirator and uniform.
2. Fix the strap and spray gun according to the drawing.
3. Add the solution and water in proportion. Insert the air pump and tighten it.
4. Pump the air pump utill the pressure to 4.0bar (4kg/cm2).
5. Start spray: When need adjust the spray effection, turn the nozzle right
become to water column,contrarily, become water fog (PS: The spray gun must
be adjustable. ) After use, should open the safety valve to release the residual air,
and empty the barrel.

MAINTENANCE

6. After use, should clear the barrel.
7. If find air leakage during working, should examine the seal part and the air
pump, then open the safety valve, then adjust.
8. When pumping, if no air in,should change NO32 sealing gasket, if not then
re-adjust No27 valve piece.
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PARTS LIST

No. Name Qty No. Name Qty

1 Nuzzle 1 26 Suction pipe 1

2 O Ring Φ9xΦ1.9 1 27 Valve 1

3 Pressure-adjusting core for output 1 28 Air pump 1

4 Gun staff 1 29 Plan gasketФ49xФ38.5x3.5 1

5 O Ring Φ14xΦ1.9 1 30 Locknut 1

6 O Ring Φ9xΦ1.9 1 31 Valve 1

7 Gun seat 1 32 Ring Ф38xΦ3.5 1

8 Trigger 1 33 Valve seat 1

9 Lock button 1 34 Piston pole 1

10 Rivet 1 35 Spring 1

11 O Ring Φ9xΦ1.9 1 36 Gas lid 1

12 Core head 1 37 Spring 1

13 Plan gasketΦ11.8xΦ5x2.8 1 38 Pump handle 1

14 Core cover 1 39 Pressure meter 1

15 Spring 1 40 Barrel body 1

16 O RingФ16xФ2.4 1 41 Baldric 2

17 Hexagonal nut 1 42 Scutcheon 1

18 Strainer 1 43 Valve ouch 1

19 O Ring Φ14xΦ1.9 1 44 Safely valve lid 1

20 Gun handle 1 45 Spring 1

21 O Ring Φ14xΦ1.9 1 46 Safely valve core 1

22 Duct 1 47 Plan gasketФ9xФ3.8x2.4 1

23 O Ring Φ9xΦ1.9 1 48 Safely valve body 2

24 Output connector 1 49 Button 1

25 O Ring Φ9xΦ1.9 1 50 Deflate sign 1
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Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
EC REP: SHUNSHUN GmbH. Römeräcker 9 Z2021,76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany
UK REP：Pooledas Group Ltd. Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions Preston,
United Kingdom
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730
Made In China
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MODELO:  SWZ6­4/SWZ8­6/SWZ10­8/SWZ13­10/SWZ16

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

PULVERIZADOR  AUTOMÁTICO  DE  PRESIÓN

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


NOTA:  ¡Lo  que  se  muestra  es  solo  para  fines  ilustrativos,  no  representa  el  
acabado  comprado!  ¡Consulte  su  compra!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

MODELO:  SWZ6­4/SWZ8­6/SWZ10­8/SWZ13­10/SWZ16

PULVERIZADOR

PRESIÓN  AUTOMÁTICA

­  1  ­

Machine Translated by Google



4.  El  operador  debe  lavar  todas  las  partes  del  cuerpo  y  limpiar  todo  tipo  de  ropa.

animales  durante  su  uso.

Se  deben  seguir  las  instrucciones  del  fabricante.

4.  Está  prohibido  el  uso  de  líquidos  químicos  y  fluidos  de  trabajo  especiales.

2.  Está  estrictamente  prohibido  rociar  soluciones  tóxicas  como  pesticidas  sobre  personas  o

5.  Al  manipular  pesticidas,  se  deben  tener  en  cuenta  las  instrucciones  de  seguridad  proporcionadas  por  el  fabricante.

2.  Los  operadores  deben  rociar  pesticidas  en  dirección  contraria  al  viento  y  no  deben

Acabo  de  realizar  ejercicio  extenuante,  no  he  descansado  bien  o  no  he  tenido  suficiente

Trabajar  bajo  altas  temperaturas  durante  mucho  tiempo.

3.  Pacientes  con  enfermedades  mentales  o  enfermedades  graves,  personas  ebrias  y  personas

No  se  permite  el  uso  de  esta  máquina  a  personas  sin  conocimientos  de  manejo.

1.  No  abandone  máquinas  y  herramientas  ni  las  guarde  en  lugares  desatendidos.

impurezas,  el  uso  normal  de  la  máquina  se  verá  afectado.

1.  Durante  la  operación  de  pulverización,  el  personal  deberá  usar  ropa  que  cumpla  estrictamente

trabajar.

Las  mujeres  que  duermen,  así  como  las  que  están  en  período  de  lactancia,  no  deben  realizar  esta  actividad.

3.  Al  agregar  un  medicamento  líquido,  este  debe  pasar  por  el  filtro.  Si  hay

contra  la  penetración  de  pesticidas  y  no  trabajará  desnudo.

Después  de  su  uso.

con  la  normativa,  usar  mascarillas,  gafas,  gorros,  guantes  o  ropa  protectora

­  2  ­

Al  operar  el  pulverizador  se  deben  tener  en  cuenta  las  siguientes  precauciones:

!  Para  su  seguridad  y  la  seguridad  de  los  demás,  se  deben  tomar  las  siguientes  precauciones:

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Machine Translated by Google



13Capacidad  total  (L)

Presión  (bar)

Laboral

7.  Si  encuentra  una  fuga  de  aire  durante  el  trabajo,  debe  examinar  la  parte  del  sello  y  el  aire.

4

1.  Antes  de  trabajar,  se  debe  usar  el  respirador  y  el  uniforme.

Seguro

8

3.  Añade  la  solución  y  el  agua  en  proporción.  Introduce  la  bomba  de  aire  y  apriétala.

8.  Al  bombear,  si  no  entra  aire,  debe  cambiar  la  junta  de  sellado  NO32;  de  lo  contrario,

5.  Iniciar  pulverización:  cuando  sea  necesario  ajustar  la  eficacia  de  pulverización,  gire  la  boquilla  hacia  la  derecha.

5.4

12

Modelo

10.4

ser  ajustable. )  Después  del  uso,  debe  abrir  la  válvula  de  seguridad  para  liberar  el  aire  residual  y  vaciar  

el  barril.

6.  Después  del  uso,  se  debe  limpiar  el  cañón.

16

Capacidad  nominal  (L)

Presión  (bar)

6

2.  Fije  la  correa  y  la  pistola  pulverizadora  según  el  dibujo.

bomba,  luego  abra  la  válvula  de  seguridad  y  luego  ajuste.

10

SWZ6­4  SWZ8­6  SWZ10­8  SWZ13­10  SWZ16

4.  Bombee  la  bomba  de  aire  hasta  que  la  presión  alcance  4,0  bar  (4  kg/cm2).

Reajuste  la  pieza  de  la  válvula  No27.

8

convertirse  en  columna  de  agua,  por  el  contrario,  convertirse  en  niebla  de  agua  (PD:  La  pistola  rociadora  debe

­  3  ­

6  ±  5  %

1,5­4,0

OPERACIÓN

MODELO  Y  PARÁMETROS

MANTENIMIENTO

Machine Translated by Google



Anillo  Ф38xΦ3.5

1

1

Tubo  de  succión

20

Personal  de  armas

Asiento  de  válvula

40

Conducto 1

Bomba  de  aire

Tapa  de  gas11

2

1

2

5

6

1

15

Mango  de  pistola

Válvula1

1

Cuerpo  del  cañón

1

29  Junta  de  plano  Ф49xФ38.5x3.5

23

1

Junta  tórica  Φ9xΦ1,9

17

24

Junta  tórica  Φ14xΦ1,9

1

37

43

Tapa  de  válvula  de  seguridad

Señal  de  desinflado

1

1

12

13

1

1

26

1

1

Botón

Junta  tórica  Φ9xΦ1,9

21

1

Poste  de  pistón

Colador

1

1

1

35

1

44

No.

50

Nombre

32

Junta  de  plano  Φ11,8xΦ5x2,8

39

1

Núcleo  de  ajuste  de  presión  para  salida

33

Primavera

1

Junta  tórica  Φ14xΦ1,9

47

28

1

41

18

1

48

4

1

Escudo  de  armas

Junta  tórica  Φ9xΦ1,9

1

1

36

Medidor  de  presión

19

Cantidad  No.

1

Desencadenar

14

Junta  de  plano  Ф9xФ3.8x2.4

45

1

1

Junta  tórica  Ф16xФ2.4

1

1

Contratuerca

1

1

Junta  tórica  Φ14xΦ1,9

25

1

7

Cubierta  del  núcleo

Cuerpo  de  válvula  de  seguridad

1

2

Botón  de  bloqueo 34

Tuerca  hexagonal

16

22

3

9

27

Primavera

Tahalí

46

30

10

Cabezal  central

1

Junta  tórica  Φ9xΦ1,9

1

Junta  tórica  Φ9xΦ1,9

Primavera

Válvula  ouch

Primavera

1

Nombre

31

1

38

1

1

1

1

Remache

1

42

Conector  de  salida 49

Asiento  de  pistola

Mango  de  bomba

1

Hocicar

Núcleo  de  válvula  de  seguridad

Válvula

8

1

1

Cantidad

LISTA  DE  PIEZAS

­  4  ­
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Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730  Fabricado  en  

China

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  EC  REP:  SHUNSHUN  

GmbH.  Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim­Hochstetten,  Alemania  

REP  del  Reino  Unido :  Pooledas  Group  Ltd.  

Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Reino  Unido  Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  

ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Machine Translated by Google
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MODELL:SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

AUTOTRYCKSPRUTA

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


OBS:  Det  som  visas  är  endast  i  illustrationssyfte,  det  representerar  inte  den  

inköpta  slutprodukten!  Se  ditt  köp!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

MODELL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

AUTO-TRYCK

SPRUTA

-  1  -
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4.  Operatören  måste  tvätta  alla  delar  av  kroppen  och  rengöra  alla  typer  av  kläder

djur  under  användning.

tillverkaren  bör  följas.

4.  Det  är  förbjudet  att  använda  kemiska  vätskor  och  speciella  arbetsvätskor.

2.  Det  är  strängt  förbjudet  att  spraya  giftiga  lösningar  såsom  bekämpningsmedel  på  människor  eller

5.  Vid  hantering  av  bekämpningsmedel,  säkerhetsinstruktionerna  från  bekämpningsmedlet

2.  Operatörer  måste  spraya  bekämpningsmedel  framför  vindriktningen,  och  ska  inte

har  precis  tränat  hårt,  inte  vilat  bra  eller  har  varit  otillräcklig

arbeta  under  hög  temperatur  under  lång  tid.

3.  Patienter  med  psykisk  ohälsa  eller  allvarliga  sjukdomar,  berusade  människor  och  människor

utan  kännedom  om  användning  är  det  förbjudet  att  använda  denna  maskin.  Människor  som

1.  Lämna  inte  maskiner  och  verktyg  eller  förvara  dem  på  obevakade  platser.

föroreningar  kommer  den  normala  användningen  av  maskinen  att  påverkas.

1.  Under  sprutning  ska  personalen  bära  kläder  i  strikt  överensstämmelse

arbete.

sömn,  såväl  som  kvinnor  under  amningsperioden,  bör  inte  vara  engagerade  i  detta

3.  När  flytande  medicin  tillsätts  måste  den  passera  genom  filtersilen.  Om  det  finns

mot  inträngning  av  bekämpningsmedel  och  ska  inte  arbeta  naken.

efter  användning.

med  bestämmelserna,  bär  masker,  glasögon,  hattar,  handskar  eller  skyddskläder

-  2  -

!  För  din  och  andras  säkerhet  måste  följande  försiktighetsåtgärder  vara

observeras  när  du  använder  sprutan:

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Machine Translated by Google



6±5  %

1,5-4,0

-  3  -

5.  Starta  sprayning:  Justera  sprayeffekten  vid  behov,  vrid  munstycket  åt  höger

5.4

Modell

10.4

12

8.  Vid  pumpning,  om  ingen  luft  kommer  in,  bör  NO32-tätningspackningen  bytas,  om  inte  då

Säker

8

3.  Tillsätt  lösningen  och  vattnet  i  proportion.  Sätt  i  luftpumpen  och  dra  åt  den.

7.  Om  du  upptäcker  luftläckage  under  arbetet,  bör  du  undersöka  tätningsdelen  och  luften

4

1.  Innan  du  arbetar,  måste  du  bära  andningsskydd  och  uniform.

Arbetssätt

13Total  kapacitet  (L)

Tryck  (bar)

8

bli  till  vattenpelare,  tvärtom,  bli  vattendimma  (PS:  Spraypistolen  måste

10

SWZ6-4  SWZ8-6  SWZ10-8  SWZ13-10  SWZ16

4.  Pumpa  luftpumpen  upp  till  4,0  bar  (4  kg/cm2).

justera  om  No27  ventilstycket.

2.  Fäst  remmen  och  sprutpistolen  enligt  ritningen.

Tryck  (bar)

6

pump,  öppna  sedan  säkerhetsventilen  och  justera  sedan.

vara  justerbar. )  Efter  användning  bör  säkerhetsventilen  öppnas  för  att  släppa  ut  resterande  luft  och  

tömma  tunnan.

6.  Efter  användning,  bör  rensa  pipan.

Nominell  kapacitet  (L)

16

UNDERHÅLL

MODELL  OCH  PARAMETRAR

DRIFT

Machine Translated by Google



Ring  ÿ38xÿ3,5

1

1

Sugrör

20

Gun  personal

Ventilsäte

40

Kanal 1

Luftpump

Gaslock11

2

1

2

5

6

1

15

Vapenhandtag

Ventil1

1

fatkropp

1

29  Plan  packningÿ49xÿ38,5x3,5

23

1

O-ring  ÿ9xÿ1,9

17

24

O-ring  ÿ14xÿ1,9

1

37

43

Säkert  ventillock

Tömma  tecken

1

1

12

13

1

1

26

1

1

Knapp

O-ring  ÿ9xÿ1,9

21

1

Kolvstång

Sil

1

1

1

35

1

44

Inga.

50

Namn

32

Plan  packningÿ11,8xÿ5x2,8

39

1

Tryckjusterande  kärna  för  utgång

33

Fjädra

1

O-ring  ÿ14xÿ1,9

47

28

1

41

18

1

48

4

1

Scutcheon

O-ring  ÿ9xÿ1,9

1

1

36

Tryckmätare

19

Antal  nr.

1

Utlösare

14

Plan  packningÿ9xÿ3,8x2,4

45

1

1

O-ringÿ16xÿ2,4

1

1

Låsmutter

1

1

O-ring  ÿ14xÿ1,9

25

1

7

Kärnskydd

Säkert  ventilhus

1

2

Låsknapp 34

Sexkantig  mutter

16

22

3

27

9

Fjädra

Baldric

46

30

10

Kärnhuvud

1

O-ring  ÿ9xÿ1,9

1

O-ring  ÿ9xÿ1,9

Fjädra

Ventil  oj

Fjädra

1

31

Namn

1

38

1

1

1

1

Nit

1

42

Utgångskontakt 49

Gun  säte

Pumphandtag

1

Nuzzle

Säker  ventilkärna

Ventil

8

1

1

Antal

DELLISTA

-  4  -
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Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  EC  REP:  SHUNSHUN  

GmbH.  Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland  UK  

REPÿPooledas  Group  Ltd.  Enhet  5  Albert  

Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Storbritannien  Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

STREETEASTWOOD  

NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730  Made  In  China
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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AUTO-DRUKSPUIT
MODEL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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LET  OP:  De  getoonde  afbeelding  is  alleen  ter  illustratie,  het  is  niet  de  afbeelding  die  u  

heeft  gekocht!  Raadpleeg  uw  aankoopbewijs!

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

MODEL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

AUTO-DRUK

SPROEIER

-  1  -

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



slaap,  evenals  vrouwen  in  de  periode  van  borstvoeding,  mogen  zich  hier  niet  mee  bezighouden

2.  De  exploitanten  moeten  pesticiden  vóór  de  windrichting  spuiten  en  mogen  niet

3.  Bij  het  toevoegen  van  vloeibare  medicijnen  moet  deze  door  het  filterscherm  gaan.  Als  er

onzuiverheden,  zal  het  normale  gebruik  van  de  machine  worden  beïnvloed.

werk.

1.  Tijdens  het  spuiten  moet  het  personeel  kleding  dragen  die  strikt  in  overeenstemming  is  met  de  voorschriften.

4.  De  operator  moet  alle  lichaamsdelen  wassen  en  alle  soorten  kleding  schoonmaken

met  de  voorschriften,  draag  maskers,  brillen,  hoeden,  handschoenen  of  beschermende  kleding

4.  Het  gebruik  van  chemische  vloeistoffen  en  speciale  werkvloeistoffen  is  verboden.

tegen  het  binnendringen  van  pesticiden  en  mag  niet  naakt  worden  gebruikt.

na  gebruik.

2.  Het  is  ten  strengste  verboden  om  giftige  oplossingen  zoals  pesticiden  op  mensen  te  spuiten  of

5.  Bij  het  hanteren  van  pesticiden  dienen  de  veiligheidsinstructies  van  het  pesticide  te  worden  nageleefd.

de  instructies  van  de  fabrikant  moeten  worden  gevolgd.

dieren  tijdens  gebruik.

zonder  bedieningskennis  is  het  verboden  deze  machine  te  gebruiken.  Mensen  die

3.  Patiënten  met  een  psychische  aandoening  of  ernstige  ziekten,  dronken  mensen  en  mensen

net  een  zware  training  hebben  gedaan,  niet  goed  hebben  uitgerust  of  onvoldoende  hebben

1.  Laat  machines  en  gereedschappen  niet  onbeheerd  achter  en  bewaar  ze  niet  op  een  onbeheerde  plaats.

langdurig  onder  hoge  temperaturen  werken.

Bij  het  bedienen  van  de  spuitmachine  moet  u  rekening  houden  met  het  volgende:

!  Voor  uw  veiligheid  en  de  veiligheid  van  anderen  moeten  de  volgende  voorzorgsmaatregelen  worden  genomen:

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

-  2  -
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8.  Als  er  bij  het  pompen  geen  lucht  in  komt,  moet  de  NO32-afdichtingspakking  worden  vervangen.  Als  dat  niet  het  geval  is,

Veilig

8

3.  Voeg  de  oplossing  en  het  water  in  verhouding  toe.  Plaats  de  luchtpomp  en  draai  deze  vast.

Model

10.4

5.  Start  de  spray:  Wanneer  het  nodig  is  om  het  spray-effect  aan  te  passen,  draait  u  de  spuitmond  naar  rechts

5.4

12

13Totale  capaciteit  (L)

Druk  (Bar)

7.  Als  u  tijdens  het  werk  luchtlekken  constateert,  moet  u  het  afdichtingsgedeelte  en  de  luchtinlaat  onderzoeken.

4

Werken

1.  Voor  het  werk  moet  men  een  ademhalingsmasker  en  een  uniform  dragen.

10

SWZ6-4  SWZ8-6  SWZ10-8  SWZ13-10  SWZ16

4.  Pomp  de  luchtpomp  op  tot  een  druk  van  4,0  bar  (4  kg/cm2).

Klepstuk  nr.  27  opnieuw  afstellen.

worden  tot  een  waterkolom,  daarentegen  worden  waternevel  (PS:  Het  spuitpistool  moet

8

6.  Maak  na  gebruik  de  loop  schoon.

Nominale  capaciteit  (L)

16

(kan  worden  aangepast.)  Na  gebruik  moet  het  veiligheidsventiel  worden  geopend  om  de  resterende  lucht  te  laten  

ontsnappen  en  het  vat  leeg  te  maken.

2.  Bevestig  de  riem  en  het  spuitpistool  volgens  de  tekening.

Druk  (Bar)

6

pomp,  open  vervolgens  het  veiligheidsventiel  en  stel  af.

6±5%

1,5-4,0

ONDERHOUD

MODEL  EN  PARAMETERS

WERKING

-  3  -
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ONDERDELENLIJST

1

2

11 Gasdeksel

Luchtpomp

1

1

6

5

2

1

Zuigbuis

20

1

1

Ring  ÿ38xÿ3.5

Kanaal

40

Klepzitting

Wapenstaf

O-ring  ÿ14xÿ1.9

24

17

O-ring  ÿ9xÿ1.9

1

Leegloop  teken

Veilig  klepdeksel

43

37

1

1

1 Ventiel

Pistool  handvat

15

1

29  Plan  pakkingÿ49xÿ38.5x3.5

23

1

Looplichaam

Zeef

Zuigerstang

1

O-ring  ÿ9xÿ1.9

21

1

35

1

1

1

1

1

13

12

1

Knop

1

1

26

28

47

O-ring  ÿ14xÿ1.9

1

Lente

1

48

18

41

1

Plan  pakkingÿ11.8xÿ5x2.8

32

NaamNee.

50

44

33

Drukregelende  kern  voor  output

1

39

Plan  pakkingÿ9xÿ3.8x2.4

14

Trekker

1

Aantal  nr.

O-ringÿ16xÿ2.4

1

1

45

O-ring  ÿ9xÿ1.9

Wapenschild

1

4

19

Drukmeter

36

1

1

Vergrendelknop

2

1

Veilig  kleplichaam

Kernafdekking

3

22

16

Zeskantmoer

34

1

Borgmoer

1

1

7

1

25

O-ring  ÿ14xÿ1.9

1

Klep  auw

Lente

O-ring  ÿ9xÿ1.9

1

38

1

31

Naam

1

Lente

46

Baldrisch

Lente

9

27

O-ring  ÿ9xÿ1.9

1

Kernkop

10

30

Ventiel

Neuzen

Veilig  ventielkern

1

Pomphendel

Hoeveelheid

1

1

8

Klinknagel

1

1

1

1

Geweerstoel

49Uitgangsconnector

42
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Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730  Gemaakt  in  

China

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  EC  REP:  SHUNSHUN  

GmbH.  Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland  UK  
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Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Verenigd  Koninkrijk  Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


PULVÉRISATEUR  AUTOMATIQUE  À  PRESSION

MODÈLE :  SWZ6­4/SWZ8­6/SWZ10­8/SWZ13­10/SWZ16

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google
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REMARQUE :  l'image  est  présentée  à  titre  d'illustration  uniquement,  elle  ne  représente  pas  le  

fleuron  acheté !  Veuillez  vous  référer  à  votre  achat !

MODÈLE :  SWZ6­4/SWZ8­6/SWZ10­8/SWZ13­10/SWZ16

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

PULVÉRISATEUR

AUTO­PRESSION

­  1  ­

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



animaux  pendant  l'utilisation.

4.  L'opérateur  doit  laver  toutes  les  parties  du  corps  et  nettoyer  tous  les  types  de  vêtements

conformément  à  la  réglementation,  portez  des  masques,  des  lunettes,  des  chapeaux,  des  gants  ou  des  vêtements  de  protection

4.  L’utilisation  de  liquides  chimiques  et  de  fluides  de  travail  spéciaux  est  interdite.

contre  la  pénétration  des  pesticides  et  ne  doit  pas  travailler  nu.

après  utilisation.

le  sommeil,  ainsi  que  les  femmes  en  période  d'allaitement,  ne  doivent  pas  s'engager  dans  cette  voie

3.  Lors  de  l'ajout  de  médicament  liquide,  celui­ci  doit  passer  à  travers  le  tamis  filtrant.  S'il  y  a

impuretés,  l'utilisation  normale  de  la  machine  sera  affectée.

travail.

1.  Pendant  les  opérations  de  pulvérisation,  le  personnel  doit  porter  des  vêtements  strictement  conformes

Il  est  interdit  aux  personnes  sans  connaissances  de  fonctionnement  d'utiliser  cette  machine.  Les  personnes  qui

3.  Les  patients  souffrant  de  troubles  mentaux  ou  de  maladies  graves,  les  personnes  ivres  et  les  personnes

viennent  de  faire  un  exercice  intense,  ne  se  sont  pas  bien  reposés  ou  n'ont  pas  suffisamment

1.  Ne  laissez  pas  les  machines  et  les  outils  et  ne  les  stockez  pas  dans  des  endroits  sans  surveillance.

travailler  sous  haute  température  pendant  une  longue  période.

2.  Les  opérateurs  doivent  pulvériser  les  pesticides  face  au  vent  et  ne  doivent  pas

2.  Il  est  strictement  interdit  de  pulvériser  des  solutions  toxiques  telles  que  des  pesticides  sur  des  personnes  ou

5.  Lors  de  la  manipulation  de  pesticides,  les  consignes  de  sécurité  fournies  avec  le  pesticide

Les  instructions  du  fabricant  doivent  être  suivies.

observé  lors  de  l'utilisation  du  pulvérisateur :

!  Pour  votre  sécurité  et  celle  des  autres,  les  précautions  suivantes  doivent  être  prises

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

­  2  ­
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6±5%

1,5­4,0

8

devenir  une  colonne  d'eau,  au  contraire,  devenir  un  brouillard  d'eau  (PS :  Le  pistolet  pulvérisateur  doit

4.  Pompez  la  pompe  à  air  jusqu'à  une  pression  de  4,0  bars  (4  kg/cm2).

SWZ6­4  SWZ8­6  SWZ10­8  SWZ13­10  SWZ16

10

réajuster  la  pièce  de  soupape  n°27.

2.  Fixez  la  sangle  et  le  pistolet  pulvérisateur  selon  le  dessin.

Pression  (bar)

6

pomper,  puis  ouvrir  la  soupape  de  sécurité,  puis  régler.

être  réglable. )  Après  utilisation,  il  faut  ouvrir  la  soupape  de  sécurité  pour  évacuer  l'air  résiduel  et  vider  le  

canon.

6.  Après  utilisation,  nettoyez  le  canon.

Capacité  nominale  (L)

16

5.  Démarrer  la  pulvérisation :  lorsque  vous  devez  régler  l'effet  de  pulvérisation,  tournez  la  buse  vers  la  droite

5.4

Modèle

10.4

12

8.  Lors  du  pompage,  s'il  n'y  a  pas  d'air,  il  faut  changer  le  joint  d'étanchéité  NO32,  sinon

Sûr

8

3.  Ajoutez  la  solution  et  l'eau  en  proportion.  Insérez  la  pompe  à  air  et  serrez­la.

7.  Si  vous  constatez  une  fuite  d'air  pendant  le  travail,  examinez  la  pièce  d'étanchéité  et  la  soupape  d'air.

4

Fonctionnement

1.  Avant  de  travailler,  il  faut  porter  un  respirateur  et  un  uniforme.

13Capacité  totale  (L)

Pression  (bar)

OPÉRATION

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

ENTRETIEN

­  3  ­

Machine Translated by Google



44

Joint  torique  Ф16xФ2,4

1

1

45

14

Joint  plat  Ф9xФ3.8x2.4

Déclenchement

1

Qté  N°

19

Manomètre

36

1

1

Joint  torique  Φ9xΦ1,9

Écusson

1

4

3

16

22

Écrou  hexagonal

34Bouton  de  verrouillage

2

1

Corps  de  vanne  de  sécurité

Couverture  du  noyau

7

1

Joint  torique  Φ14xΦ1,9

25

1

1

Contre­écrou

1

1

38

1

31

Nom

Printemps

1

Valve  aïe

Printemps

Joint  torique  Φ9xΦ1,9

1

1

Joint  torique  Φ9xΦ1,9

Tête  de  noyau

10

30

46

Baudrier

Printemps

9

27

Quantité

1

1

8

Soupape

Toucher  son  nez

Noyau  de  valve  sécurisé

1

Poignée  de  pompe

Siège  de  pistolet

49Connecteur  de  sortie

1

42

Rivet

1

1

1

1

1

6

5

1

2

2

11 Couvercle  à  gaz

Pompe  à  air

1Canal

40

Siège  de  soupape

Bâton  d'armes

Tuyau  d'aspiration

20

1

1

Bague  Ф38xΦ3,5

Signe  de  dégonflage

1

Couvercle  de  soupape  de  sécurité

37

43

1

Joint  torique  Φ14xΦ1,9

24

17

Joint  torique  Φ9xΦ1,9

1

Joint  plat  29  Ф49xФ38,5x3,5

23

1

Corps  de  barillet

1

1 Soupape

15

Poignée  de  pistolet

1

35

1

1

1

Passoire

Pôle  de  piston

1

Joint  torique  Φ9xΦ1,9

21

Bouton

1

1

26

1

13

1

12

1

1

48

18

41

1

28

47

1

Joint  torique  Φ14xΦ1,9

Printemps

33

Noyau  de  réglage  de  pression  pour  la  sortie

1

39

Joint  planΦ11.8xΦ5x2.8

32

NomNon.

50

LISTE  DES  PIÈCES

­  4  ­
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Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai  REPRÉSENTANT  DE  LA  CE :  

SHUNSHUN  GmbH.  Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne  

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­  UNI :  Pooledas  

Group  Ltd.  Unit  5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Royaume­Uni  Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.  1  

ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730  

Fabriqué  en  Chine

Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

AUTOMATISCHER  DRUCKSPRÜHER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HINWEIS:  Die  Abbildung  dient  nur  zur  Veranschaulichung  und  stellt  nicht  die  gekaufte  

Endkappe  dar!  Bitte  beachten  Sie  Ihren  Kauf!

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

MODELL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

SPRÜHGERÄT

AUTO-DRUCK

-  1  -

Machine Translated by Google



4.  Der  Bediener  muss  alle  Körperteile  waschen  und  alle  Arten  von  Kleidungsstücken  reinigen

Tiere  während  der  Anwendung.

Die  Anweisungen  des  Herstellers  sind  zu  beachten.

4.  Die  Verwendung  chemischer  Flüssigkeiten  und  spezieller  Arbeitsflüssigkeiten  ist  verboten.

2.  Es  ist  strengstens  verboten,  giftige  Lösungen  wie  Pestizide  auf  Menschen  oder

5.  Beim  Umgang  mit  Pestiziden  sind  die  Sicherheitshinweise  des  Pestizidherstellers  zu  beachten.

2.  Die  Betreiber  müssen  Pestizide  in  Windrichtung  sprühen  und  dürfen  nicht

gerade  anstrengende  Übungen  gemacht  haben,  sich  nicht  richtig  ausgeruht  haben  oder  nicht  genügend

lange  Zeit  bei  hohen  Temperaturen  arbeiten.

3.  Patienten  mit  psychischen  Erkrankungen  oder  schweren  Krankheiten,  betrunkene  Menschen  und  Menschen

Personen  ohne  Betriebskenntnisse  ist  die  Benutzung  dieser  Maschine  untersagt.

1.  Lassen  Sie  Maschinen  und  Werkzeuge  nicht  unbeaufsichtigt  zurück  und  lagern  Sie  sie  nicht  an  unbeaufsichtigten  Orten.

Verunreinigungen  wird  die  normale  Funktion  der  Maschine  beeinträchtigt.

1.  Während  des  Sprühvorgangs  muss  das  Personal  Kleidung  tragen,  die  streng

arbeiten.

Schlaf,  sowie  Frauen  in  der  Zeit  der  Stillzeit,  sollten  nicht  in  diesem  beschäftigt  sein

3.  Wenn  flüssige  Medizin  hinzugefügt  wird,  muss  sie  durch  das  Filtersieb  laufen.  Wenn  es

gegen  das  Eindringen  von  Pestiziden  und  darf  nicht  nackt  arbeiten.

nach  Gebrauch.

Tragen  Sie  gemäß  den  Vorschriften  Masken,  Brillen,  Hüte,  Handschuhe  oder  Schutzkleidung

-  2  -

Beim  Betrieb  der  Spritze  ist  Folgendes  zu  beachten:

!  Zu  Ihrer  Sicherheit  und  der  Sicherheit  anderer  müssen  folgende  Vorsichtsmaßnahmen  getroffen  werden

SICHERHEITSHINWEISE

Machine Translated by Google



6  ±  5  %

1,5-4,0

-  3  -

13Gesamtkapazität  (L)

Druck  (Bar)

Arbeiten

7.  Wenn  Sie  während  der  Arbeit  Luftlecks  feststellen,  sollten  Sie  den  Dichtungsteil  und  die  Luft  überprüfen

4

1.  Vor  der  Arbeit  müssen  Atemschutzmaske  und  Uniform  getragen  werden.

Sicher

8

3.  Fügen  Sie  die  Lösung  und  das  Wasser  im  richtigen  Verhältnis  hinzu.  Setzen  Sie  die  Luftpumpe  ein  und  ziehen  Sie  sie  fest.

8.  Wenn  beim  Pumpen  keine  Luft  eindringt,  sollte  die  NO32-Dichtung  ausgetauscht  werden.  Wenn  nicht,  dann

5.  Sprühen  starten:  Wenn  Sie  den  Sprüheffekt  anpassen  müssen,  drehen  Sie  die  Düse  nach  rechts

5.4

12

Modell

10.4

einstellbar  sein. )  Nach  Gebrauch  sollte  das  Sicherheitsventil  geöffnet  werden,  um  die  Restluft  abzulassen  

und  das  Fass  zu  entleeren.

6.  Nach  dem  Gebrauch  sollte  das  Fass  geleert  werden.

Nennkapazität  (L)

16

Druck  (Bar)

6

2.  Befestigen  Sie  den  Gurt  und  die  Spritzpistole  gemäß  der  Zeichnung.

pumpen,  dann  das  Sicherheitsventil  öffnen,  dann  einstellen.

10

SWZ6-4  SWZ8-6  SWZ10-8  SWZ13-10  SWZ16

4.  Erhöhen  Sie  mit  der  Luftpumpe  den  Druck  auf  4,0  Bar  (4  kg/cm²).

Ventilstück  Nr.  27  neu  einstellen.

8

werden  zu  Wassersäule,  im  Gegenteil,  werden  Wassernebel  (PS:  Die  Spritzpistole  muss

BETRIEB

MODELL  UND  PARAMETER

WARTUNG

Machine Translated by Google



Ring  ÿ38xÿ3,5

1

1

Saugrohr

20

Waffenstab

Ventilsitz

40

Leitung 1

Luftpumpe

Gasdeckel11

2

1

2

5

6

1

15

Pistolengriff

Ventil1

1

Fasskörper

1

29  Plandichtungÿ49xÿ38,5x3,5

23

1

O-Ring  ÿ9xÿ1,9

17

24

O-Ring  ÿ14xÿ1,9

1

37

43

Sicherer  Ventildeckel

Deflationszeichen

1

1

12

13

1

1

26

1

1

Taste

O-Ring  ÿ9xÿ1,9

21

1

Kolbenstange

Sieb

1

1

1

35

1

44

NEIN.

50

Name

32

Plandichtung  ÿ11,8xÿ5x2,8

39

1

Druckregulierender  Kern  für  die  Ausgabe

33

Frühling

1

O-Ring  ÿ14xÿ1,9

47

28

1

41

18

1

48

4

1

Wappen

O-Ring  ÿ9xÿ1,9

1

1

36

Druckmessgerät

19

Menge  Nr.

1

Auslösen

14

Plandichtungÿ9xÿ3,8x2,4

45

1

1

O-Ringÿ16xÿ2.4

1

1

Kontermutter

1

1

O-Ring  ÿ14xÿ1,9

25

1

7

Kernabdeckung

Sicherer  Ventilkörper

1

2

Sperrtaste 34

Sechskantmutter

16

22

3

27

9

Frühling

Baldric

46

30

10

Kernkopf

1

O-Ring  ÿ9xÿ1,9

1

O-Ring  ÿ9xÿ1,9

Frühling

Ventil  autsch

Frühling

1

31

Name

1

38

1

1

1

1

Niet

1

42

Ausgangsanschluss 49

Waffensitz

Pumpengriff

1

Schnauze

Sicherer  Ventileinsatz

Ventil

8

1

1

Menge

TEILELISTE

-  4  -
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Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai  EC  REP:  SHUNSHUN  

GmbH.  Römeräcker  9  Z2021,76351  Linkenheim-Hochstetten,  Deutschland  

UK  REP:  Pooledas  Group  Ltd.  Unit  5  Albert  

Edward  House,  The  Pavilions  Preston,  Vereinigtes  Königreich  Importiert  nach  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  

ROKEVA  

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730  Hergestellt  in  

China

Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

AUTOMATYCZNY  SPRYSKIWACZ  CIŚNIENIOWY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

MODEL:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  
nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

UWAGA:  Pokazany  wzór  ma  charakter  poglądowy  i  nie  przedstawia  zakupionego  produktu!  

Zapoznaj  się  z  informacjami  dotyczącymi  zakupu!

AUTO-CIŚNIENIE

OPRYSKIWACZ

-  1  -

Machine Translated by Google



1.  Nie  pozostawiaj  maszyn  i  narzędzi  ani  nie  przechowuj  ich  w  miejscach  bez  nadzoru.

zanieczyszczenia  mogą  mieć  wpływ  na  normalne  użytkowanie  maszyny.

praca.

1.  Podczas  wykonywania  prac  opryskowych  personel  powinien  nosić  odzież  zgodną  ze  ścisłymi  zasadami  bezpieczeństwa  i  higieny  pracy.

nie  powinny  tego  robić  kobiety  w  okresie  karmienia  piersią,  a  także  podczas  snu.

3.  Podczas  dodawania  płynnego  leku  musi  on  przejść  przez  sito  filtrujące.  Jeśli  są

przed  wnikaniem  pestycydów  i  nie  wolno  pracować  nago.

po  użyciu.

zgodnie  z  przepisami  należy  nosić  maski,  okulary,  czapki,  rękawice  lub  odzież  ochronną

4.  Operator  musi  umyć  wszystkie  części  ciała  i  wyczyścić  wszystkie  rodzaje  odzieży.

należy  postępować  zgodnie  z  zaleceniami  producenta.

zwierzęta  w  trakcie  użytkowania.

4.  Zabrania  się  stosowania  płynów  chemicznych  i  specjalnych  płynów  roboczych.

2.  Surowo  zabrania  się  rozpylania  na  ludziach  lub  zwierzętach  toksycznych  roztworów,  takich  jak  pestycydy.

5.  Podczas  obchodzenia  się  z  pestycydami  należy  stosować  się  do  instrukcji  bezpieczeństwa  dołączonych  do  opakowania  pestycydu.

2.  Operatorzy  muszą  wykonywać  opryski  pestycydami  zgodnie  z  kierunkiem  wiatru  i  nie  mogą:

właśnie  odbyłeś  intensywny  trening,  nie  odpocząłeś  dobrze  lub  masz  niewystarczającą  ilość  snu

pracować  w  wysokiej  temperaturze  przez  długi  czas.

3.  Pacjenci  z  chorobami  psychicznymi  lub  poważnymi  chorobami,  osoby  będące  pod  wpływem  alkoholu  oraz  osoby

bez  znajomości  obsługi  zabrania  się  korzystania  z  tej  maszyny.  Osoby,  które

-  2  -

przestrzegane  podczas  obsługi  opryskiwacza:

!  Dla  Twojego  bezpieczeństwa  i  bezpieczeństwa  innych  należy  zachować  następujące  środki  ostrożności.

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

Machine Translated by Google
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1,5-4,0

-  3  -

2.  Zamocuj  pasek  i  pistolet  natryskowy  zgodnie  z  rysunkiem.

pompować,  następnie  otworzyć  zawór  bezpieczeństwa  i  dokonać  regulacji.

Bezpieczna

Ciśnienie  (bar)

6 8

3.  Dodaj  roztwór  i  wodę  w  proporcji.  Włóż  pompę  powietrza  i  dokręć  ją.

Pojemność  znamionowa  (l)

6.  Po  użyciu  należy  wyczyścić  lufę.

16

być  regulowany.)  Po  użyciu  należy  otworzyć  zawór  bezpieczeństwa,  aby  uwolnić  resztkowe  powietrze  i  

opróżnić  lufę.

stać  się  kolumną  wody,  przeciwnie,  stać  się  mgłą  wodną  (PS:  Pistolet  natryskowy  musi

8

SWZ6-4  SWZ8-6  SWZ10-8  SWZ13-10  SWZ16

10

4.  Pompuj  powietrze  za  pomocą  pompy,  osiągając  ciśnienie  4,0  barów  (4  kg/cm2).

ponownie  wyregulować  zawór  nr  27.

4

7.  Jeżeli  podczas  pracy  zauważysz  nieszczelność,  sprawdź  część  uszczelniającą  i  przewód  powietrza.

1.  Przed  przystąpieniem  do  pracy  należy  założyć  respirator  i  mundur.

Pracujący

Całkowita  pojemność  (l) 13

Ciśnienie  (bar)

Model

10.4

12

5.  Rozpoczęcie  natrysku:  W  razie  potrzeby  wyreguluj  siłę  natrysku,  obracając  dyszę  w  prawo

5.4

8.  Podczas  pompowania,  jeśli  nie  ma  powietrza,  należy  wymienić  uszczelkę  NO32,  jeśli  nie,  to

KONSERWACJA

MODEL  I  PARAMETRY

DZIAŁANIE

Machine Translated by Google



Wiosna

1

Pierścień  uszczelniający  Φ14xΦ1,9

47

28

1

41

18

48

1

44

50

NIE. Nazwa

32

Uszczelka  planowana  Φ11,8xΦ5x2,8

39

1

Rdzeń  regulujący  ciśnienie  wyjściowe

33

21

Pierścień  uszczelniający  Φ9xΦ1,9

1

Biegun  tłokowy

Filtr

1

1

1

35

1

1

12

13

1

1

26

1

1

Przycisk

Pierścień  uszczelniający  Φ9xΦ1,9

17

24

Pierścień  uszczelniający  Φ14xΦ1,9

1

37

43

Bezpieczna  pokrywa  zaworu

1

Znak  „Deflate”

15

Uchwyt  pistoletu

Zawór1

1

Korpus  lufy

1

23

29  Uszczelka  planowaФ49xФ38,5x3,5

1

1

Pompa  powietrza

Pokrywka  gazowa11

2

1

2

5

6

1

Pierścień  Ф38xΦ3,5

1

1

20

Rura  ssąca

Personel  strzelecki

Gniazdo  zaworu

40

Kanał

Uchwyt  pompy

1

Bezpieczny  rdzeń  zaworu

Węszyć

Zawór

8

1

1

Ilość

1

1

1

1

Nit

1

42

Złącze  wyjściowe 49

Siedzisko  na  broń

1

Pierścień  uszczelniający  Φ9xΦ1,9

Wiosna

Zawór  auć

Wiosna

Nazwa

31

1

1

38

27

9

Wiosna

Pendent

46

30

10

Głowa  rdzenia

1

Pierścień  uszczelniający  Φ9xΦ1,9

Pokrywa  rdzenia

Bezpieczny  korpus  zaworu

1

2

Przycisk  blokady 34

Nakrętka  sześciokątna

16

22

3

1

1

Nakrętka  zabezpieczająca

1

1

Pierścień  uszczelniający  Φ14xΦ1,9

25

1

7

Ilość  nr.

1

Spust

14

Uszczelka  planowanaФ9xФ3.8x2.4

45

1

1

Pierścień  uszczelniający  Ф16xФ2.4

4

1

Tarcza  herbowa

Pierścień  uszczelniający  Φ9xΦ1,9

1

1

36

Miernik  ciśnienia

19

LISTA  CZĘŚCI
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MODELLO:SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

SPRUZZATORE  AUTOPRESSIONISTA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


NOTA:  quanto  mostrato  è  solo  a  scopo  illustrativo  e  non  rappresenta  il  puntale  

acquistato!  Fare  riferimento  al  proprio  acquisto!

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:  SWZ6-4/SWZ8-6/SWZ10-8/SWZ13-10/SWZ16

SPRUZZATORE

AUTOPRESSIONE

-  1  -
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4.  L'operatore  deve  lavare  tutte  le  parti  del  corpo  e  pulire  tutti  i  tipi  di  indumenti

animali  durante  l'uso.

del  produttore.

4.  È  vietato  l'uso  di  liquidi  chimici  e  fluidi  di  lavoro  speciali.

2.  È  severamente  vietato  spruzzare  soluzioni  tossiche  come  pesticidi  su  persone  o

5.  Quando  si  maneggiano  pesticidi,  attenersi  alle  istruzioni  di  sicurezza  fornite  dal  produttore  del  pesticida.

2.  Gli  operatori  devono  spruzzare  i  pesticidi  nella  direzione  del  vento  e  non  devono

hanno  appena  fatto  un  esercizio  fisico  intenso,  non  hanno  riposato  bene  o  hanno  avuto  un  riposo  insufficiente

lavorare  ad  alte  temperature  per  lungo  tempo.

3.  Pazienti  con  malattie  mentali  o  gravi  patologie,  persone  ubriache  e  persone

senza  conoscenza  del  funzionamento  è  vietato  utilizzare  questa  macchina.  Le  persone  che

1.  Non  lasciare  macchine  e  utensili  o  riporli  in  luoghi  incustoditi.

impurità,  il  normale  utilizzo  della  macchina  ne  sarà  compromesso.

1.  Durante  le  operazioni  di  spruzzatura,  il  personale  deve  indossare  indumenti  rigorosamente  conformi

lavoro.

il  sonno,  così  come  le  donne  nel  periodo  dell'allattamento,  non  dovrebbero  essere  impegnate  in  questo

3.  Quando  si  aggiunge  un  medicinale  liquido,  questo  deve  passare  attraverso  il  filtro.  Se  ci  sono

contro  la  penetrazione  dei  pesticidi  e  non  devono  lavorare  nudi.

dopo  l'uso.

con  le  normative,  indossare  maschere,  occhiali,  cappelli,  guanti  o  indumenti  protettivi

-  2  -

!  Per  la  tua  sicurezza  e  quella  degli  altri,  è  necessario  adottare  le  seguenti  precauzioni:

osservato  durante  il  funzionamento  dello  spruzzatore:

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

Machine Translated by Google
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1,5-4,0
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5.  Avviare  lo  spruzzo:  quando  è  necessario  regolare  l'effetto  dello  spruzzo,  ruotare  l'ugello  verso  destra

5.4

Modello

10.4

12

8.  Durante  il  pompaggio,  se  non  c'è  aria,  sostituire  la  guarnizione  di  tenuta  NO32,  in  caso  contrario

Sicuro

8

3.  Aggiungere  la  soluzione  e  l'acqua  in  proporzione.  Inserire  la  pompa  dell'aria  e  stringerla.

7.  Se  si  riscontra  una  perdita  d'aria  durante  il  funzionamento,  esaminare  la  parte  di  tenuta  e  l'aria

4

1.  Prima  di  lavorare,  indossare  il  respiratore  e  l'uniforme.

Lavorando

13Capacità  totale  (L)

Pressione  (bar)

8

diventare  colonna  d'acqua,  al  contrario,  diventare  nebbia  d'acqua  (P.S.:  La  pistola  a  spruzzo  deve

10

SWZ6-4  SWZ8-6  SWZ10-8  SWZ13-10  SWZ16

4.  Pompare  la  pompa  dell'aria  fino  a  raggiungere  una  pressione  di  4,0  bar  (4  kg/cm2).

regolare  nuovamente  il  pezzo  della  valvola  n.  27.

2.  Fissare  la  cinghia  e  la  pistola  a  spruzzo  secondo  il  disegno.

Pressione  (bar)

6

pompa,  quindi  aprire  la  valvola  di  sicurezza,  quindi  regolare.

essere  regolabile.)  Dopo  l'uso,  aprire  la  valvola  di  sicurezza  per  rilasciare  l'aria  residua  e  svuotare  la  canna.

6.  Dopo  l'uso,  la  canna  deve  essere  pulita.

Capacità  nominale  (L)

16

OPERAZIONE

MODELLO  E  PARAMETRI

MANUTENZIONE
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ELENCO  DELLE  PARTI

Anello  ÿ38xÿ3.5

1

1

Tubo  di  aspirazione

20

Personale  della  pistola

Sede  valvola

40

Condotto 1

Pompa  ad  aria

Coperchio  a  gas11

2

1

2

5

6

1

15

Manico  della  pistola

Valvola1

1

Corpo  della  canna

1

29  Guarnizione  pianaÿ49xÿ38.5x3.5

23

1

Guarnizione  di  tenuta  ÿ9xÿ1.9

17

24

Guarnizione  di  tenuta  ÿ14xÿ1.9

1

37

43

Coperchio  valvola  sicuro

Segno  di  sgonfiaggio

1

1

12

13

1

1

26

1

1

Pulsante

Guarnizione  di  tenuta  ÿ9xÿ1.9

21

1

Palo  del  pistone

Filtro

1

1

1

35

1

44

NO.

50

Nome

32

Guarnizione  pianaÿ11.8xÿ5x2.8

39

1

Nucleo  di  regolazione  della  pressione  per  l'uscita

33

Primavera

1

Guarnizione  di  tenuta  ÿ14xÿ1.9

47

28

1

41

18

1

48

4

1

Scudo

Guarnizione  di  tenuta  ÿ9xÿ1.9

1

1

36

Misuratore  di  pressione

19

Quantità  n.

1

Grilletto

14

Guarnizione  pianaÿ9xÿ3.8x2.4

45

1

1

O-ringÿ16xÿ2.4

1

1

Controdado

1

1

Guarnizione  di  tenuta  ÿ14xÿ1.9

25

1

7

Copertura  del  nucleo

Corpo  valvola  in  sicurezza

1

2

Pulsante  di  blocco 34

Dado  esagonale

16

22

3

27

9

Primavera

Baldrico

46

30

10

Testa  centrale

1

Guarnizione  di  tenuta  ÿ9xÿ1.9

1

Guarnizione  di  tenuta  ÿ9xÿ1.9

Primavera

Valvola  ahia

Primavera

1

31

Nome

1

38

1

1

1

1

Rivetto

1

42

Connettore  di  uscita 49

Posto  di  tiro

Maniglia  della  pompa

1

Strofinare

Nucleo  valvola  in  sicurezza

Valvola

8

1

1

Quantità
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